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No gap /

Aucun espace

DISQUE FIXE-BOBINE – MODÈLE 
SPÉCIAL
Réf: 202-240-006

2. Fixez le porte-bobine en l’insérant dans le trou 
de la bobine de fi l. Veillez à ce qu’il n’y ait aucun 
espace entre le porte-bobine et la bobine de fi l.

Utilisez ce porte-bobine lorsque vous utilisez une 
longue bobine de fi l.

1. Soulevez la tige de la bobine. Placez la bobine 
de fi l sur la tige de bobine en faisant dépasser le 
fi l de la bobine comme illustré.

SPOOL HOLDER – SPECIAL
Ref: 202-240-006

Use this spool holder when using a long spool of 
thread.

1. Lift up the spool pin. Place the spool of thread 
on the spool pin with the thread coming off  the 
spool as illustrated.

2. Attach the spool holder by inserting it into the 
hole of the spool of thread. Make sure there is no 
gap between the spool holder and the spool of 
thread.
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GARNROLLENHALTER – SPEZIAL
Ref: 202-240-006

Nutzen Sie diesen Garnrollenhalter, wenn Sie eine 
lange Fadenspule verwenden.

1. Heben Sie den Garnrollenstift an. Setzen Sie 
die Garnrolle auf den Garnrollenstift, sodass der 
Faden wie dargestellt von der Rolle kommt.

2. Schieben Sie den Garnrollenhalter in die 
Öff nung der Fadenspule ein. Achten Sie darauf, 
dass kein Spalt zwischen dem Garnrollenhalter 
und der Fadenspule vorhanden ist.

Kein Spalt /

Sin espacio

SOPORTE DE BOBINAS – ESPECIAL
Réf: 202-240-006

2. Coloque el soporte del carrete introduciéndolo 
en el orifi cio del carrete de hilo. Asegúrese de 
que no quede ningún espacio entre el soporte del 
carrete y el carrete de hilo.

Utilice este soporte del carrete cuando utilice un 
carrete de hilo largo.

1. Levante el pasador del carrete. Coloque el 
carrete de hilo en el pasador de carrete con el hilo 
saliendo del carrete como se ilustra.


